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Hommage a Ferdinand rey
Jean-Louis Thorimbert - Djan-Luvi Torimbè, Massoniiens (FR)

Le patêjan de la Yanna in dyu

Lou dedzà 14 dé chaptenbre, Y é oyu
chounâ la hyotse de l'agoni ou mohyi
dou velâdzo.
Mè chu de, ne koué Vè mouâ
La novala chè vuto rèpindya;
Ferdlnan Rey ke no vlnyan dé fithâ
po chon Intrâye clin la thantyim 'anâye
irè modâ po le bon rèpou.

Lé patêjan dé la Yanna, no no rètràvin
orfenâ dé nouthron Prèjidan d'anà.
L'è j'ou on patêjan ke la tsêvanhyi
nouthron lingâdzo chin dêbredâ.

Prèjidan de Vamlkala de 1979 a

I992,fondateu dou kà di tsantèrio è

tsantèriodè, mantinyârè dou paté; tyè
dre dèpye, tyè mèrthi clou fon dou kà.

Le patêjan l'an prou konprê; chon

vinyê li rindre anâ ou mohyi de

Machounin; lou kà di patêjan la
tsantâ in paté hou tsan k'amâvè tan.

L'omâdzo dé nouthron prèjidan
kantonal, Placide Meyer, irè achebin
la rekonyechanthe dé ti le patêjan dou

tyinton.

Ferdlnan, répouja in pé ou pi de chi
bi mohyi dé Machounin.
No vouèrdèrin lou mèyà di chovinyi.

Les patoisants de la Glane en deuil

Le jeudi 14 septembre, j'ai entendu

sonner la cloche de l'agonie, au
clocher du village.
Je me suis dit : qui donc est mort
La nouvelle s'est très vite répandue;
Ferdinand Rey, dont nous venions de

fêter son entrée dans la centième
année, était parti pour le bon repos.

Les patoisants de la Glane, nous nous
retrouvions orphelins de notre Président

d'honneur. Il fut un patoisant qui
a cherché à promouvoir sans cesse

notre langage.

Président de l'Amicale de 1979 à

1992, fondateur du chœur mixte,
mainteneur du patois; que dire de

plus, que merci du fond du cœur.

Les patoisants l'ont bien compris; ils
sont venus nombreux lui rendre les

honneurs à l'église de Massonnens;
le chœur des patoisants a chanté les

chants patois qu'il aimait tant.

L'hommage de notre Président
cantonal, Placide Meyer, était aussi la

reconnaissance de tous les patoisants du

canton.

Ferdinand, repose en paix au pied de

cette belle église de Massonnens.
Nous garderons le meilleur des
souvenirs.
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